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IN-CAR HOLDER
SLIDE FIT

@ IN-CAR SMARTPHONE HOLDER WITH EASY INSERTION
SYSTEM FOR AIR VENTS

(D) sUPPORTO SMARTPHONE DA AUTO CON SISTEMA DI
INSERIMENTO FACILITATO PER ALETTE DI AERAZIONE

SUPPORT DE SMARTPHONE AUTO AVEC SYSTEME
D'INSERTION FACILITE POUR AILETTES DE VENTILATION

SMARTPHONEHALTERUNG FUR LUFTUNGSDUSEN IM
AUTO MIT ERLEICHTERTEN EINSETZSYSTEM

(&) SOPORTE DE SMARTPHONE PARA AUTOMOVIL CON
SISTEMA DE INSERCION FACILITADA PARA TOBERAS DE
VENTILACION

HAVALANDIRMA KANATLARI IGIN KOLAY YERLESTIRME
SISTEMINE SAHIP ARAG ICI AKILLI TELEFON TUTUCU

(D) EENVOUDIG IN VENTILATORROOSTER VAN AUTO TE
STEKEN SMARTPHONEHOUDER

(FD) YKSINKERTAISELLA KIINNITYSJARJESTELMALLA
VARUSTETTU ALYPUHELINTELINE AUTON
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® CONTENUTO CONFEZIONE

A. Supporto per smartphone

@ PACKAGE CONTENTS

A. smartphone support

8. Air vent clip 8. Aggancio per bocchetta impianto
C. Instructions di aerazione
DESCRIPTION C. Manuale d'uso

DESCRIZIONE

1. Vite di apertura

2. Perno di aggancio alla bocchetta
di aerazione

3. Alette laterali in plastica

PACKUNGSINHALT

A. Halterung fiir Smartphone
8. Befestigung fir Liftungsdise
C. Bedienungsanleitung

1. Opening screw
2. Air vent clip pin
3. Plastic side tongues

CONTENU DE 'EMBALLAGE

A. Support pour smartphone
8. Fixation pour bouche daération
C. Mode d’emploi

DESCRIPTION BESCHREIBUNG

1.Vis d'ouverture 1. Schraube zum Offnen

2. Axe de fixation a la bouche d’aération 2. Befestigungsstift fir die

3. Ailettes latérales en plastique Liftungsdisen
3. Seitliche Kunststoffligel
@ CONTENIDO DE LA CAJA AMBALAJI;ERIGI

A. Akill telefon tutucu
8. Havalandirma sistemi 1zgara kancasi
C. Kullanim kilavuzu

A. Soporte para smartphone
8. Fijacion para boca de ventilacion
C. Manual de uso

DESCRIPCION TANIM
1. Tornillo de apertura 1. Agma vidasi

2. Perno de fijacion a la boca de 2. Havalandirma 1zgarasina kenet-
ventilacion leme pimi

3. Aletas laterales de plastico 3. Plastik yan kanatlar

@ INHOUD VAN DE VERPAKKING @ PAKKAUKSEN SISALTO

A. Smartphone-houder

B. Ventilatieroosterbevestiging

C. Gebruiksaanwijzing
BESCHRIVING
1.0peningsschroef
2.Bevestigingspen ventilatierooster
3.Plastic zijlamellen
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A.Smartphone-pidike
B. Koukku ilmastointilaitteen tuuletu-
saukkoon kiinnittamista varten
C.Kayttoohje

KUVAUS

1. Avausruuvi

2. Kiinnitystappi tuuletusaukkoon

3. Muoviset sivusiivekkeet

EN - INSTALLING THE AIR SYSTEM VENT CLIP
INTRODUCTION:

Before installing the clip on the air vent, make sure that the
vent is obstacle-free and that its slats are open.

The clip can be mounted in any direction provided that the two
plastic tongues rest on the car’s dashboard and not on the vent
itself. This clip is compatible with any type of vent, whether it
is square, rectangular or round. Before assembly, check which
position best adapts to the structure of the vent in the car.
Follow these steps:

1. Take the clip out of the package

2. Loosen the clip pin by turning the opening screw (1) anti-
clockwise

3. Turn the screw anti-clockwise until the clip pin comes out
completely (2)

4. Position the clip pin inside the air vent while being careful to
grasp one of the inside tongues

5. Turn the opening screw (1) clockwise and check that the
fixing pin goes inside the clip during rotation

6. Turn the screw until the plastic side tongues (3) come into
contact with the dashboard. From this moment on, the clip
begins to grip the slat, so do not apply excessive force when
turning to close, otherwise the inside slats might break.

7. The plastic tongues in contact with the dashboard will serve
to reduce the car holder leverage effect and to not place too
much weight on the air vent, so check that they are properly
positioned in contact with the dashboard and not with the air
vent

8. Put the collar inside the holder housing ball installed on the
air vent in the correct way for tightening

9. Install the smartphone holder on the clip already placed on
the air vent through the concave housing found on its back
10. Tighten the attachment collar on the dock as far as it will go.

IT - INSTALLAZIONE DELL’AGGANCIO PER BOCCHETTA
IMPIANTO DI AERAZIONE

PREMESSA:

Prima di procedere all'installazione sulla bocchetta di
aerazione, assicurarsi che quest’ultima sia libera da qualsiasi
ostacolo e che le alette che la compongono siano aperte.
L'aggancio pud essere montato in qualsiasi direzione, purché le
due alette in plastica poggino sulla plancia dell’auto e non sulla
bocchetta stessa. Questo aggancio & compatibile con qualsiasi
tipologia di bocchetta, sia essa quadrata, rettangolare o
tonda. Prima di procedere al montaggio, verificare quale
posizionamento meglio si adatta alla struttura della bocchetta
presente nell’auto.

PROCEDERE COME SEGUE:

1. Estrarre il comp di dalla confezione

2. Allentare il perno di aggancio tramite la rotazione in senso
antiorario della vite di apertura (1)

3. Ruotare in senso antiorario fino a completa estrazione del
perno di aggancio (2)

4. Posizionare il perno di aggancio all'interno della bocchetta di
aerazione avendo cura di intercettare una delle alette interne
5. Ruotare la vite di apertura (1) in senso orario e verificare
che durante la rotazione il perno di fissaggio rientri all’interno
dell’aggancio

6. Ruotare finoa quando le alette lateraliin plastica (3) andranno
a contatto con la plancia. Da questo momento |'aggancio
comincia ad esercitare tenuta sull’aletta; si raccomanda quindi
di non applicare eccessiva forza nella rotazione per la chiusura,
alfine di evitare rotture delle alette interne.

7. Le alette in plastica a contatto con la plancia serviranno a
diminuire I'effetto leva del supporto auto ed a non esercitare
troppo peso sulla bocchetta di aerazione, verificare per cui
che siano correttamente posizionate a contatto con la plancia
enon con la bocchetta di aerazione

8. Inserire la ghiera nella sfera di alloggio del supporto
montato sulla bocchetta di aerazione nel verso corretto
rispetto all’avvitamento

9. Inserire il supporto tramite l'alloggiamento concavo
posizionato sulla schiena del supporto nella sfera di alloggio
dell’aggancio montato sulla bocchetta di aerazione

10. Avvitare sul supporto la ghiera di aggancio fino al termine
della corsa.

FR - INSTALLATION DE LA FIXATION POUR BOUCHE
D’AERATION

ATTENTION :

Avant de procéder a l'installation sur la bouche d’aération,
s’assurer que cette derniére est libre de tout obstacle et que
les ailettes dont elle est constituée sont ouvertes.

La fixation peut étre montée dans toute direction a condition
que les deux ailettes en plastique reposent sur la planche
de bord du véhicule et non sur la bouche d’aération. Cette
fixation est compatible avec tout type de bouche d’aération,
qu’elle soit carrée, rectangulaire ou ronde. Avant de procéder
au montage, établir le positionnement qui s'adapte le mieux a
la structure de la bouche d’aération du véhicule.

Procéder comme suit :

1. Sortir le composant de fixation de I'emballage.

2. Desserrer I'axe de fixation en tournant la vis d’ouverture (1)
dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre.

3. Tourner dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre
jusqu’a I'extraction compléte de I'axe de fixation (2).

4. Positionner I'axe de fixation dans la bouche d’aération en
veillant a rencontrer I'une des ailettes internes.

5.Tourner la vis d’ouverture (1) dans le sens des aiguilles d’une
montre et s'assurer que, pendant la rotation, 'axe de fixation
péneétre dans la fixation.

6. Tourner jusqu’a ce que les ailettes latérales en plastique
(3) soient en contact avec la planche de bord. A ce stade,
la fixation commence a faire prise sur l'ailette ; il est donc
recommandé de ne pas exercer de force excessive lors de la
rotation de fermeture pour prévenir le risque de rupture des
ailettes internes.

7. Les ailettes en plastique au contact de la planche de bord
ont pour fonction de réduire I'effet levier du support auto et
de ne pas exercer un poids excessif sur la bouche d’aération
; S'assurer par conséquent qu’elles sont correctement
positionnées en contact avec la planche de bord et non pas
avec labouche d'aération.

8. Placer la bague dans la sphére de logement du support monté
sur labouche d’aération dans le sens correspondant au vissage.
9. Monter le support pour smartphone sur la fixation
précédemment positionnée sur la bouche d’aération a I'aide
du logement concave situé au dos du support.

10. Visser la bague de fixation sur le support jusqu’en bout
de course.

DE - EINBAU DER BEFESTIGUNG FUR LUFTUNGSDUSE
VORBEMERKUNG:

Vergewissern Sie sich vor der Anbringung, dass die
Liftungsdiise von keinerlei Gegenstanden blockiert wird und
ihre Fliigel in geoffneter Stellung sind.

Die Befestigung kann in jeder Richtung montiert werden,
solange die beiden Kunststofffliigel auf dem Armaturenbrett
des Fahrzeugs und nicht auf der Liftungsduse selbst aufliegen.
Diese Befestigung ist mit jeder Art von Luftungsdise
kompatibel, ob quadratisch, rechteckig oder rund. Prifen
Sie vor der Anbringung, welche Stellung am besten zur
Liftungsdiise des Fahrzeugs passt.

Es ist folgendermaRen vorzugehen:

1. Nehmen Sie die Befestigung aus der Verpackung.

2. Losen Sie den Befestigungsstift, indem Sie die Schraube zur
Offnung (1) entgegen dem Uhrzeigersinn drehen.

3. Drehen Sie entgegen dem Uhrzeigersinn, bis der
Befestigungsstift vollstandig ausgetreten ist (2).

4. Setzen Sie den Befestigungsstift in die Liftungsdise ein
und achten Sie dabei darauf, dass eine der inneren Lamellen
erfasst wird.

5. Drehen Sie die Schraube zur Offnung (1) im Uhrzeigersinn
und achten Sie beim Drehen darauf, dass der Befestigungsstift
in der Befestigung Halt bekommt.

6. Weiter drehen, bis die seitlichen Kunststofffligel (3) am
Armaturenbrett anliegen. Ab diesem Moment beginnt die
Befestigung Halt an der Lamelle zu bekommen; daher darf beim
Festdrehen keine GbermaRBige Kraft angewendet werden, um
eine Beschadigung der inneren Lamellen zu vermeiden.

7. Die Kunststofffliigel, die am Armaturenbrett anliegen,
verringern die Hebelwirkung der Autohalterung und
verhindern, dass zu viel Gewicht auf der Liiftungsdiise lastet.
Achten Sie darauf, dass sie korrekt am Armaturenbrett und
nicht an der Liftungsdiise anfliegen.

8. Setzen Sie den Ring in der richtigen Anschraubrichtung in
die Kugelaufnahme der Halterung auf der Liftungsdiise ein.
9. Montieren Sie die Halterung fiir Smartphone an der auf der
Liftungsdiise positionierten Befestigung mit dem konkaven
Gehause an der Riickseite der Halterung

10. Schrauben Sie den Befestigungsring bis zum Anschlag an
der Halterung fest.

ES - INSTALACION DE LA FIJACION PARA BOCA DE
VENTILACION

PREAMBULO:

Antes de instalar el soporte en la boca de ventilacion,
aseglrese de que estd libre de cualquier obstaculo y de que
las aletas que la componen estén abiertas.

La fijacion se puede instalar en cualquier direccion, siempre
que las dos aletas de plastico se apoyen en el salpicadero
del coche y no en la boca de ventilacién. La fijacion es
compatible con cualquier tipo de boca de ventilacion, ya
sea cuadrada, rectangular o redonda. Antes de instalar el
soporte, compruebe qué posicionamiento se adapta mejor
alaestructura de la boca de ventilacion del coche.

Realice lo siguiente:

1. Extraiga el componente de fijacion del envase.

2. Afloje el perno de fijacion girando hacia la izquierda el
tornillo de apertura (1).

3. Girelo hacia la izquierda hasta la completa extraccion del
perno de fijacion (2).

4. Coloque el perno de fijacion en el interior de la boca
de ventilacion, asegurandose de atrapar una de las aletas
internas.

5. Gire el tornillo de apertura (1) hacia la derecha y
compruebe que, mientras lo gira, el perno de fijacién entra
dentro de la fijacién.

6. Gire hasta que las aletas laterales de plastico (3) entren
en contacto con el salpicadero. A partir de ese momento,
la fijacion comenzarad a ejercer fuerza en la aleta; se
recomienda no apretar el perno demasiado para evitar que
las aletas internas se rompan.

7. Las aletas de plastico, al quedar en contacto con el
salpicadero, sirven para disminuir el efecto palanca del
soporte para coche y para no ejercer demasiada carga en la
boca de ventilacion; compruebe que estan correctamente
puestas en contacto con el salpicadero y no con la boca de
ventilacion.

8. Inserte el anillo en la esfera de alojamiento del soporte
montado en la boca de ventilacién en el sentido correcto
con respecto a la rosca.

9. Mediante el bastidor céncavo situado en el dorso del
soporte, inserte el soporte en la esfera de alojamiento de
la fijacion montada en la boca de ventilacion.

10. Enrosque en el soporte el anillo de fijacion hasta el tope.
esperar a que los brazos se abran. Retirar el smartphone.

TR - HAVALANDIRMA SISTEMI IZGARA KANCASININ
MONTAJI

ON ACIKLAMA:

Havalandirma I1zgarasina monte etme islemine
baslamadan 6nce havalandirma 1zgarasinda higbir  bir
engel bulunmadigindan ve bunu olusturan kanatlarin agik
oldugundan emin olun.

Kanca, iki plastik kanadin arabanin 6n paneline yaslanmis
olmasi sartiyla herhangi bir yonde monte edilebilir, ancak
kanatlar havalandirma izgarasinin Gzerine konulmamalidir.
Bu kanca, kare, dikdértgen veya yuvarlak olsun, her izgara
tipiyle uyumludur. Montaja baglamadan énce, hangi konumun
araba iginde mevcut 1zgaranin yapisina daha uygun oldugunu
kontrol edin.

Asagidaki sekilde islem yapin:

1. Kenetleme bilesenini ambalaj icinden ¢ikarin

2. Kenetleme pimini, agma vidasini (1) saat yoniinin tersine
cevirerek gevsetin

3. Kenetleme pimini (2) tamamen gikarana kadar saat yonuniin
tersine gevirin

4. Kenetleme pimini, i¢ kanatlardan birini kanca ile
cakistirmaya 6zen gostererek havalandirma izgarasinin iginde
konumlandirin

5. Agma vidasini (1) saat yéniinde cevirin ve gevirme sirasinda
sabitleme piminin kancanin igine girdigini kontrol edin

6. Plastik yan kanatlar (3) 6n panel ile temas edene kadar
cevirin. Bu andan itibaren kenetleme kanat izerinde tutus
uygulamaya baglar; dolayisiyla, i¢ kanatlarin kirilmasindan
kaginmak amaciyla kapatma igin cevirirken asiri kuvvet
uygulanmamasi dnemle tavsiye edilir.

7. On panel ile temas halinde olan plastik kanatlar, arag
i¢i tutucunun kaldirag etkisini azaltmaya ve havalandirma
1zgarasi Uzerinde ¢ok fazla agirhk uygulanmamasina
yarayacaktir; dolayisiyla, kanatlarin havalandirma izgarasiyla
temas etmeyip, dogru sekilde 6n panel ile temas halinde
konumlandirilmis olduklarini kontrol edin

8. Bilezigi, vidalamaya gore dogru yénde, havalandirma
1zgarasina monte edilmis tutucunun yuvasinin kiresine takin
9. Tutucuyu, havalandirma izgarasina monte edilmis kancanin
yuvasinin kiiresine tutucunun arkasina yerlestirilmis ichikey
yuva araciligyla takin

10. Kenetleme bilezigini stop noktasina kadar tutucu tzerine
vidalayin.

NL - INSTALLATIE VENTILATIEROOSTERBEVESTIGING
VOORWOORD:

Controleer alvorens de houder op het ventilatierooster te
installeren dat deze vrij is en dat zijn lamellen open staan.
De bevestiging kan in elke richting worden gemonteerd,
op voorwaarde dat de twee plastic zijlamellen op
het dashboard van de auto steunen, en niet op het
ventilatierooster zelf. Deze bevestiging is compatibel
met alle soorten ventilatieroosters, zowel vierkante,
rechthoekige als ronde. Controleer vo6r de montage
welke positie het beste past bij de structuur van het
ventilatierooster in uw auto.

Ga als volgt te werk:

1. Haal de ventilatieroosterbevestiging uit de verpakking

2. Maak de bevestigingspen los door de openingsschroef
tegen de klok in te draaien (1)

3. Blijf de schroef tegen de klok in draaien totdat de
bevestigingspen kan worden verwijderd (2)

4. Breng de bevestigingspen in het ventilatierooster en
plaats hem tussen één van de interne lamellen

5. Draai de openingsschroef (1) met de klok mee en
controleer dat de bevestigingspen tijdens het draaien
vasthaakt

6. Blijf draaien totdat de plastic zijlamellen (3) in contact
komen met het dashboard. Vanaf dit moment begint de
bevestigingspen grip uit te oefenen op de lamellen; het is
daarom raadzaam tijdens de draaibeweging niet te veel
kracht uit te oefenen, om te voorkomen dat de interne
lamellen breken.

7.De plasticlamellen diein contact staan met het dashboard
dienen om het hefboomeffect van de autohouder en de
druk uitgeoefend op het ventilatierooster te verminderen.
Controleer dus of ze correct zijn gepositioneerd, in contact
met het dashboard en niet met het ventilatierooster

8. Plaats de ringmoer in de kogelaansluiting van de op het
ventilatierooster gemonteerde houder in de juiste richting

ten opzichte van het vastschroefzin.

9. Monteer de smartphone-houder op de reeds op het
ventilatierooster gepositioneerde bevestiging via de holle
zitting op de achterkant

10. Draai de bevestigingsmoer volledig vast op de houder.

FI - KIINNITTIMEN ASENNUS TUULETUSAUKKOON
KIINNITTAMISTA VARTEN

ALKUSANAT:

Ennen kuin tuuletusaukkoon tehtdvadn asennukseen
ryhdytdan varmista, ettei siind ole esteitd ja ettd siihen
kuuluvat siivekkeet ovat auki.

Kiinnike voidaan asentaa mihin tahansa suuntaan. Riittaa,
ettd kaksi muovisiivekettd asettuvat auton kojelaudan
padlle eivdtkd tuuletusaukon paille. Taméa kiinnike
soveltuu kaytettdvaksi kaikkien tuuletusaukkotyyppien
kanssa, oli kyseessa sitten nelién, suorakaiteen tai pyéredn
muotoinen kiinnike. Ennen asennukseen ryhtymistd
tarkista mikd asemointi soveltuu parhaiten autossa olevan
tuuletusaukon rakenteeseen.

Toimi seuraavalla tavalla:

1. Ota kiinnike pois pakkauksesta

2. Loysennd kiinnikkeen tappia kaantamalld avaamiseen
tarkoitettua ruuvia (1) vastapdivaan

3. K&annad vastapaivaan, kunnes kiinnitystappi tulee
kokonaan ulos (2)

4. Aseta  kiinnitystappi  ilmastointiaukon  sisélle
huolehtimalla, ettd yksi sisdisista siivekkeistd kytkeytyy

5. Kierrd avaamiseen tarkoitettua ruuvia (1) mydtapéivaan
ja tarkista, etta kierron aikana kiinnitystappi menee
kiinnikkeen sisalle

6. Kierrd, kunnes muoviset sivusiivekkeet (3) koskettavat
kojelautaa. Tédstd hetkestd lahtien kiinnike alkaa
kiristamaan siiveketta. Nain ollen &ld kayta liikaa voimaa
kierron aikana, jotta sisdisten siivekkeiden rikkoutumista
voitaisiin estda.

7. Kojelaudan kanssa kosketuksessa olevia muovisiivekkeita
tarvitaan vahentdmaan autolle tarkoitetun telineen
vipuvaikutusta  ja  keventdmain  tuuletusaukkoon
kohdistuvaa painoa. Tarkista ndin ollen, ettd ne on asetettu
oikein kosketukseen kojelaudan eikd ilmastointiaukon
kanssa

8. Aseta kiinnitysrengas tuuletusaukkoon asennettuun
kannattimeen oikeassa suunnassa ruuvaamiseen ndhden
9. Aseta pidike tuen takapuolelle sijoitetun koveran
kotelon kautta tuuletusaukkoon asennetun kiinnikkeen
pallokoteloon

10. Kierrd kiinnitysrengas telineeseen pohjaan asti.
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EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/en/garanzia-legale

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE

Unsere Produkte sind gemdR den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche Garantie fir
Konformitatsméngel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estén cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccién del consumidor. Para més informacién, consulte la pagina:
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Urinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yarirlikteki milli kanunlar baglaminda
Gngorilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELUIKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescher-
ming. Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA

Tuotteillamme on lakisaiteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/en/garanzia-legale
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www.cellularline.com/en/garanzia-legale

EN - Make sure the support is correctly installed prior to driving with the car
Make sure the support and/or device housed in the support do not obstruct
manoeuvres and/or the view of the road

Do not become distracted or use the phone while driving to handle the
battery charger

Use the phone in compliance with current legislation

Do not leave the charger exposed to the sun while parked

IT - Assicurarsi della corretta installazione prima di prendere la marcia.
Assicurarsi che il supporto e o il dispositivo alloggiato nel supporto non ostacolino
le manovre e/o la visuale della strada.

Non distrarsi o utilizzare il telefono durante la guida per maneggiare il cari-
cabatterie,

Utilizzare il telefono conformemente alla legislazione vigente.

Non lasciare esposto al sole durante le soste.

FR- Contrdler I'installation avant de partir.

Sassurer que le support et/ou le dispositif ne géne pas les manceuvres et/
ou la visibilité.

Ne jamais se distraire ni utiliser le téléphone durant la conduite a cause du
chargeur.

Utiliser le téléphone dans le respect des lois en vigueur.

Ne pas exposer au soleil durant les stationnements.

DE - Die korrekte Installation vor dem Fahrtantritt sicherstellen.

dasin die Halterung eif nicht
das Lengen und/oder die Sicht auf die StraBe beeintrachtigen.
Lassen Sie sich wahrend der Fahrt nicht vom Batterieladegerét ablenken und verwen-
den Sie wahrend der Fahrt das Telefon nicht.
Das Telefon der geltenden
Wahrend der Fahrpausen nicht der Sonne aussetzen.

/erwenden.

€S - Asegiirese de que estd bien instalado antes de ponerse en marcha
Asegurese de que el soporte o el dispositivo que se encuentra en el soporte no
obstaculizan las maniobras y/o la vision de la carretera,

No se distraiga ni use el teléfono mientras conduce para manejar el cargador
de baterias.

Use el teléfono de acuerdo con la legislacion vigente.

No lo deje expuesto al sol cuando se pare.

TR - Harekete gegmeden 6nce kurulumun dogru oldugundan emin olun
Destek le destegin Uzerine oturdugu donanimin manevralari engellemediginden
ve/veya gorilsi kapatmadigindan emin olun.

Arag kullanirken sarj cihaziyla urasarak dikkatinizin dagiimasina izin vermeyin
veya telefonu kullanmayin.

Telefonu yirirlikteki mevzuata uygun sekilde kullanin.

Duraklamalarda ginese maruz kalacag sekilde birakmayin.

NL - Controleer de correcte installatie alvorens beginnen te rijden.
Controleer dat de houder en het in de houder geplaatste apparaat de manoeuvres
enfof het zicht op de weg niet belemmeren.

Laat u tijdens het rijden niet afleiden door de telefoon te gebruiken of door
handelingen op de batterijlader uit te voeren.

Gebruik de telefoon volgens de van kracht zijnde wetgeving.

Tijdens parkeerpauzes niet blootstellen aan direct zonlicht.

FI- Varmistu asennuksen oikeaoppisuudesta ennen ajoa.
Varmista, etta teline tai siina oleva laite eivat esté ohjausta ja/tai tienakyvyytta
Als anna keskittymisesi herpaantua alak kéyts puhelinta ajon aikana akkula-
turin kdyttamiseksi.
Kayta puhelinta voimassa olevan lainsédannsn mukaisesti.
Al jata puhelinta aurinkoon pysaksinnin ajaksi
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IN-CAR HOLDER
SLIDE FIT

(5Y) SMARTPHONEHALLARE MED FORENKLAT
INKOPPLINGSSYSTEM FOR VENTILATIONSGALLER

SMARTPHONE HOLDER MED BRUGERVENLIGT
INDF@RINGSSYSTEM TIL VENTILATIONSGITRE

SMARTTELEFONHOLDER FOR BIL MED ENKELT
FESTESYSTEM | LAMELLENE TIL LUFTEVENTILEN

SUPORTE SMARTPHONE DE AUTOMOVEL COM SISTEMA
DE FACILINSTALAGAO NAS GRELHAS DE VENTILAGAO

(©5) DRZAK NA MOBIL DO VETRACI MRIZKY AUTA SE
ZJEDNODUSENYM SYSTEMEM ZASUNUTI

(GD) AVTOMOBILSKI NOSILEC ZA PAMETNI TELEFON S
SISTEMOM ZA LAZJO NAMESTITEV V PREZRACEVALNE REZE

DRZAC ZA PAMETNI TELEFON U AUTOMOBILU S
JEDNOSTAVNIM SUSTAVOM ZA VENTILACLISKE OTVORE

CMAPT®OH CTOMKA 3A ABTOMOBU/ CbC CUCTEMA
3A VIECHEHO MOHTUPAHE BbPXY Bb3AYXOBOAWTE

@ BAZH SMARTPHONE A AYTOKINHTO ME SYSTHMA
EYKOAHZ EIZATQIHZ FIA NTEPYTIA EZAEPIZMOY

SUPORT AUTO PENTRU SMARTPHONE, CU FIXARE CU
VENTUZA

@ FORPACKNINGENS INNEHALL /ESKENS INDHOLD

A. Smarttelefonhallare A. Holder til smartphone

8. Fiiste for ventilationssystemets galler B. Kobling til fastggring pé luftdyse
C. Bruksanvisning C. Brugsanvisning

BESKRIVNING BESKRIVELSE

1. Oppningsskruv 1. Abningsskrue

2. Fasttapp for ventilationsgallret 2. stift til montering pa luftdysen
3. Sidoklaffar i plast 3. Sideribber i plastik

INNHOLD | ESKEN CONTEUDO DA EMBALAGEM

A. Smarttelefonholder A.Suporte para smartphone
8. Feste for dysen i ventilasjonsanlegget B.Enganche para difusor de ar do
C. Bruksanvisning sistema de ventilagao
BESKRIVELSE C.Manual de uso
1. Apningsskrue DESCRIGAO
2. stift for feste til luftdysen 1. Parafuso de abertura
3. Ribber i plast pé siden 2. Pino de enganche no difusor de
ventilagdo
3. Alhetas laterais de plastico

@ VSEBINA PAKIRANJA

A. Nosilec za pametni telefon
B. Sponka za Sobo prezratevalnega

@ OBSAH BALENT

A. Drzk smartphonu
8. Pfipevnéni na otvor ventilatniho

systému sistema
C. Navod k poutiti C. Navodila za uporabo
POPIS orIs,

1. $roub k uvolnéni éepu 1. Odpiralni vijak

2. Cep pro upevnéni na ventilatni 2. 7atié 2a namestitev na prezracevalno
miizku 30bo

3. Botni plastové lamely 3. Plasti¢na stranska krilca

SADRZAJ PAKIRANJA Cb/IbPHAHUE HA ONAKOBKATA

A. Driat pametnog telefona A. Croiika 3a cmaprdon
8. kopta za otvor ventilacijskog sustava B. GUKCHpawa wANKa 3a axawae
C. upute za uporabu KbM BEHTU/IAUNOHHE peweTKa
opIs C. MHcTpyKuwn 3 ynoTpe6a
1. Vijciza otvaranje OMUCAHHE
2. Klin za priévricivanje na ventilacijski 1. BunTose 3a oTeapare
otvor za zrak 2. LW 32 3aKpensane Kbm
3. Plasti¢na boéna krilca BEHTW/ALMOHKA PeweTKa
3. NAacTMacos¥ CTpanshy Knanu

THE EYIKEYAZIAZ CONTINUTUL cUTIEN
A. Ttiplypa yia smartphone A. Suport pentru smartphone
B. AYKIOTPO YL@ AEPQYWY5 OUOTAKATOS B Element de prindere pentru grila

NEPIEXOMENO

agpiopiod instalatiei de ventilatie
C. Evxepisio xprong C.Manual de utilizare
NEPITPAQH DESCRIERE

1. Bisa avolypatog

2. Nelpog aykiotpwong oto oTéuI0
agpaywyod

3. Meupukd TAaoTIG MrepbyLa

1. Surub de deschidere
2.Tija de prindere pe grila de ventilatie
3. Clapete laterale din plastic

SV - INSTALLERING AV FASTE FOR VENTILATIONSSYSTEMETS
GALLER

FORORD:

Innan du utfér installationen pd luftgallret, se till att det &r
fritt fran alla hinder och att klaffarna som utgér det &r 6ppna.
Fastet kan monteras i valfri riktning, s& linge de tva
plastklaffarna vilar pa bilens instrumentbrdda och inte pa
sjdlva ventilationsgallret. Detta faste ar kompatibelt med alla
typer av galler, bade kvadratiska, rektanguldra och runda.
Innan du pabérjar monteringen, kontrollera vilken placering
som bast passar strukturen pa ventilationsgallret i bilen.

Gor pa foljande sétt:

1. Ta ut fastkomponenten ur férpackningen

2. Lossa fasttappen genom att vrida 6ppningsskruven (1) motsols
3. Vrid motsols tills hela fasttappen (2) dras ut

4. Placera fasttappen inuti ventilationsgallret. Se till att fanga
upp en av de inre klaffarna.

5. Vrid 6ppningsskruven (1) medurs och kontrollera att
fasttappen faller tillbaka i fastet under rotationen

6. Vrid tills sidoklaffarna i plast (3) kommer i kontakt med
instrumentbradan. Fran detta égonblick bérjar fastet halla
fast vid klaffen; det rekommenderas dérfor att inte applicera
overdriven kraft vid rotationen for stangning, for att undvika
brott pa de inre klaffarna.

7. Plastklaffarna i kontakt med instrumentbradan anvands
till att minska bilhallarens havstangseffekt och att inte utéva
fér mycket vikt pa ventilationsgallret, sa kontrollera att de ar
korrekt placerade i kontakt med instrumentbradan och inte
med ventilationsgallret

8. Satt in ringmuttern i kulkopplingen pa héllaren som har
monterats pa ventilationsgallret i ratt riktning med avseende
pa skruvning

9. Montera smarttelefonhallaren  pad fastet pa
ventilationsgallret via det konkava huset som finns pa
baksidan av hallaren.

10. Skruva lasringen pa héllaren dnda till andlaget

DA - MONTERING AF KOBLING TIL FASTG@RING PA
LUFTDYSE

FORUDSATNING:

For du fortsaetter med monteringen pa luftdysen, skal du
sikre dig, at sidstnaevnte er fri for enhver forhindring, og at
klapperne i den er dbne.

Koblingen kan monteres i alle retninger, s& leenge de to
plastfinner hviler pd bilens instrumentbraet og ikke pa selve
luftdysen. Denne kobling er kompatibel med enhver type
dyse, hvad enten den er firkantet, rektangulear eller rund.
Inden du fortsaetter med monteringen, skal du kontrollere,
hvilken placering der passer bedst til den dysetype, der er
ibilen.

Ggr som fglger:

1. Tag koblingsdelen ud af asken.

2. Lgsn fastggrelsesstiften ved at dreje abningsskruen (1)
mod uret.

3. Drej mod uret, indtil fastggrelsesstiften er helt trukket
ud (2)

4. Anbring fastggrelsesstiften inde i luftdysen og sgrg for at
ramme en af lamellerne inde i dysen.

5. Drej &bningsskruen (1) med uret og kontrollér, at
fastggrelsesstiften under omdrejningen skrues ind i
koblingen.

6. Drej indtil sidelamellerne i plastik (3) kommer i kontakt
med instrumentbraettet. Fra nu af begynder koblingen at
stramme pa stramme p& lamellen. Det tilrades derfor ikke
at stramme for hardt, da du ellers risikerer at gdelaegge
lamellerne inde i luftdysen.

7. Plastlamellerne i kontakt med instrumentbraettet vil
reducere bilholderens Igftestangseffekt, sa der ikke legges
for meget vaegt pa luftdysen. Kontrollér derfor, at de er
korrekt placeret i kontakt med instrumentbraettet og ikke
med luftdysen.

8. Sat laseringen i koblingskuglen monteret pa luftdysen i
den rigtige retning med hensyn til skruning

9. Montér smartphoneholderen pa koblingen, der allerede
er placeret pa luftdysen via det konkave sade pa bagsiden
af holderen

10. Skru laseringen pa holderen indtil den ikke kan komme
leengere.

NO - INSTALLASION AV FESTET PA DYSEN |
VENTILASJONSANLEGGET

FORUTSETNING:

For du gar i gang med monteringen, ma du kontroller at
luftdysen er fri for hindringer og at ribbene i dysen er apne.
Festet kan monteres i alle retninger. Pass bare p3 at de to
plastribbene hviler pa dashbordet i bilen, og ikke pa selve
luftdysen. Dette festet er kompatibelt med alle typer
ventilasjonsdyser, uavhengig av om den er kvadratisk,
rektangular eller rund. Fgr du gar i gang med monteringen,
ma du kontrollere hvilken plassering som passer best til
luftdysens utforming.

Ga frem som forklart nedenfor:

1. Ta festedelen ut av pakningen.

2. Lgsne festestiften ved & skru apningsskruen (1) mot klokken.
3. Skru mot klokken til festestiften er skrudd helt ut (2).

4. Sett festestiften inn i luftdysen slik at den griper fastien
av de innvendige ribbene.

5. Vri apningsskruen (1) med klokken og sjekk at stiften gar
inn i festet mens du skrur.

6. Vri til plastribbene (3) pa siden bergrer dashbordet. Na
begynner festet & feste seg til ribben. Pass pa at du ikke vrir
53 hardt at de innvendige ribbene gar i stykker.

7. Plastribbene som hviler mot dashbordet gjgr at
vektstangeffekten i bilholderen reduseres slik at den ikke
hviler for tungt pa luftdysen. Sjekk derfor at ribbene star i riktig
stilling, i bergring med dashbordet og ikke med luftdysen.

8. Sett hylsen inn pa kulen til holderen som er montert
pa luftdysen. Pass pa at du setter den inn i riktig retning i
forhold til skruretningen.

9. Monter smarttelefonholderen pa festet som du har
montert pa luftdysen ved 3 sette den inn i den hule delen
pa baksiden av holderen.

10. Skru hylsen godt fast pa holderen.

PT - INSTALAGAO DO ENGANCHE PARA DIFUSOR DE AR DO
SISTEMA DE VENTILACAO

PRELIMINAR:

Antes de proceder a instalagdo no difusor de ar, certifique-
se de que este ultimo esteja isento de qualquer obstaculo e
que as alhetas que o compdem estejam abertas.

0 enganche pode ser montado em qualquer diregdo, desde
que as duas alhetas de plastico fiquem apoiadas no tablier
do carro e ndo no difusor. Este enganche é compativel
com todos os tipos de difusor: quadrado, retangular ou
redondo. Antes de proceder a montagem, verifique qual
posi¢do se adapta melhor a estrutura do difusor presente
no carro.

Proceda conforme indicado a seguir:

1. Extraia o componente de enganche da embalagem

2. Desaperte o pino de enganche girando o parafuso de
abertura (1) no sentido anti-horario

3. Gire no sentido anti-horario até a extragdo completa do
pino de enganche (2)

4. Coloque o pino de enganche no interior do difusor de
ventilagdo tendo o cuidado de intercetar uma das alhetas
internas

5. Gire o parafuso de abertura (1) no sentido horario e
verifique se, durante a rotagdo, o pino de fixagdo volta para
dentro do enganche

6. Gire até as alhetas laterais de pldstico (3) entrarem
em contacto com o tablier. A partir deste momento, o
enganche comega a exercer uma agdo de retengdo na
alheta; portanto, recomenda-se ndo aplicar uma forga
excessiva durante a rotagdo para o fecho, para evitar o
rompimento das alhetas internas.

7. As alhetas de plastico em contacto com o tablier irdo
servir para diminuir o efeito de alavanca do suporte para
carro e evitar que o difusor de ventilagdo fique submetido
a um peso excessivo. Verifique assim se estdo colocadas
corretamente em contacto com o tablier e ndo com o
difusor de ventilagdo

8. Insira a virola na esfera de alojamento do suporte
montado no difusor de ventilagdo no sentido correto em
relagdo ao enroscamento

9. Monte o suporte para smartphone no enganche ja
instalado no difusor de ventilagdo mediante o alojamento
concavo situado na sua parte traseira

10. Enrosque a virola de enganche no suporte até ao fim
do curso.

CS - MONTAZ UPEVNENI NA OTVOR VENTILACNIHO
SYSTEMU

PREDPOKLAD:

Pfed montdzi na ventilacni otvor se ujistéte, Ze na ném nejsou
Zadné prekazky a ze lamely, které ho tvofi, jsou oteviené.
Cep Ize namontovat v libovolném sméru, pokud obé plastové
lamely spocivaji na palubni desce vozu, a ne na samotném
ventilaénim otvoru. Tento ¢ep je kompatibilni se viemi typy
ventilaénich otvord, at uZ jsou Etvercové, obdélnikové nebo
kulaté. NeZ pfistoupite k montazi, zkontrolujte, jaké umisténi
nejlépe vyhovuje strukture ventila¢niho otvoru v auté.

1. Vyjméte komponentu ¢epu z obalu

2. Uvolnéte upevriovaci ¢ep otacenim oteviraciho Sroubu
proti sméru hodinovych ruéicek (1)

3. Otdcejte proti sméru hodinovych rucicek, dokud nelze
upevriovaci ¢ep zcela vytahnout (2)

4. Umistéte upevriovaci ¢ep do ventila¢niho otvoru, pficemz
dbejte na to, aby byl zasunut do jedné z vnitinich lamel

5. Otdcejte Sroubem pro uvolnéni (1) ve sméru hodinovych
ruci¢ek a kontrolujte, aby béhem otaceni upeviovaci ¢ep
zapad| zpét do spfahla

6. Otacejte, dokud se boéni plastové lamely (3) nedostanou
do kontaktu s drzakem. Od tohoto okamziku drzak vyviji tlak
na lamely; proto se nedoporuuje vyvijet nadmérnou silu
otaceni pfi zavirani mrizky ventilace, aby nedoslo k polamani
vnitfnich lamel.

7. Plastové lamely v kontaktu s drzakem budou slouzit
ke snizeni pakového efektu drzdku a tomu, aby pfilis
nezatéZovaly mfizku ventilace, zkontrolujte proto, zda jsou
umistény spravné v kontaktu s drzdkem, a ne s ventila¢nim
otvorem

8. Vlozte fixatni krouzek do sférického pouzdra mechanického
drzaku spravnym smérem vzhledem ke sméru $roubovani

9. Namontujte drzak smartphonu na &ep jiz umistény na
ventilaénim otvoru prostfednictvim sférického pouzdra
umisténého na jeho zadni strané

10. Zasroubujte fixaéni krouzek ¢epu az na doraz.

SL - MONTAZA PRIKLOPA ZA SOBO PREZRACEVALNEGA
SISTEMA

UVODNO POJASNILO:

Preden nadaljujete z montazo na prezraevalni Sobo, se
prepricajte, da je slednja brez vseh ovir in da so lamele, ki jo
sestavljajo, odprte.

Sponko se lahko namesti v katero koli smer, le da sta dve
plasti¢ni lameli naslonjeni na armaturno plo$¢o avtomobila
in ne na samo 3Sobo zra¢nika. Ta sponka je zdruZljiva s katero
koli vrsto Sobe, naj bo kvadratna, pravokotna ali okrogla.
Pred montaZo preverite, katera namestitev najbolj ustreza
konstrukciji prezracevalne $obe v avtomobilu.

Naredite, kot sledi:

1. Sestavni del vzemite iz ovitka

2. Popustite zatic za priklop, tako da ga protiurno vrtite vijak
za odpiranje (1)

3. Protiurno obrnite, dokler pritrdilni zati¢ ne povsem izstopi (2)
4. Pritrdilni zati¢ vstavite v notranjost prezracevalne odprtine,
pri Cemer glejte, da doseZete eno od notranjih reber

5. Vijak za odpiranje (1) obradajte sourno in preverite, da
pritrdilni zati¢ med vrtenjem vstopi v sponko

6. Obracajte, dokler plasti¢ni stranski krili (3) ne prideta v
stik z armaturno plo$co. Od tu naprej sponka pri¢ne drzati za
lamelo; svetujemo, da pri zategovanju ne uporabite prevelike
moci, da se izognete zlomu notranjih lamel.

7. Plasti¢ne lamele v stiku z armaturno plos¢o pomenijo
zmanjsanje vzvodnega ucinkovanja avtomobilskega nosilca
in ne bodo prevet obremenjevala prezracevalne $obe, zato
preverite, ali so pravilno names¢ena v stiku z armaturno
plos¢o in ne s prezracevalno $obo.

8. Nosilec pametnega telefona vstavite na priklop, ki je Ze
name$¢en na prezratevalni 3obi, s pomoéjo konkavnega
leZi$¢a na hrbtni strani slednjega.

9. Nosilec vstavite s konkavnim lezis¢em na zadnji strani
nosilca v krogelno leZis¢e priklopa, namesScenega na
prezracevalni Sobi

10. Na nosilec do konca hoda privijte pritrdilni obro¢

HR -INSTALIRANJE KOPCE ZA OTVOR VENTILACIISKOG
SUSTAVA

PRETPOSTAVKA:

Prije nego nastavite s postavljanjem na ventilacijski otvor,
provjerite nema li na njemu bilo kakvih zapreka i jesu i
krilca od kojih se sastoji otvorena.

Kop€u je moguce postaviti u bilo kojem smjeru jer se dva
plasti¢na krila nalaze na instrumentnoj plo¢i automobila, a
ne na samom otvoru. Ta je kop¢a kompatibilna s bilo kojom
vrstom otvora, bilo da je on kvadritastog, pravokutnog
ili okruglog oblika. Prije nego nastavite s montazom,
provjerite koji je polozaj primjereniji za strukturu
postojeceg otvora u automobilu.

Nastavite kako slijedi:

1. Izvadite kop€u iz pakiranja

2. Otpustite spojni svornjak rotiranjem u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu vijka za otvaranje (1)

3. Okrecite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok u
cijelosti ne izvucete spojni svornjak (2)

4. Namjestite spojni svornjak u ventilacijski otvor vodeci
ratuna o tome da uhvatite jedno od unutarnjih krilca

5. Okredite vijak za otvaranje (1) u smjeru kazaljke na satu
i provjerite je li tijekom navrtanja pri¢vrsni zatik ponovno
usao u kopéu

6. Okredite dok plastiéna boc¢na krilca (3) ne dodu u
kontakt s instrumentnom plo¢om. Od tog ce trenutka
kopéa zabrtviti krilce, preporucuje se stoga izbjegavati
preveliku silu pri okretanju radi zatvaranja da bi se izbjegao
lom unutarnjih krilca.

7. Plasti¢na krilca u kontaktu s instrumentnom plo¢om
smanjit ¢e ucinak poluge automobilskog drzaca te preveliku
teZinu na ventilacijski otvor, provjerite stoga jesu li pravilno
postavljena u kontaktu s instrumentnom plocom, a ne s
ventilacijskim otvorom

8. Umetnite prsten u kuéiste mehani¢kog drzaca
instaliranog na ventilacijski otvor u pravilnom smjeru u
odnosu na smjer zatezanja

9. montirajte drza¢ pametnog telefona na kuku koja je ve¢
postavljena na otvor za zrak pomocu konkavnog kuéista
smjestenog na straznjoj strani istog

10. Pritegnite pri¢vrsni prsten na drzacu do grani¢nika.

BG - 3AKPEMBAHE HA OWKCUPALLA LWWMNKA 3A
3AXBALLAHE KbM BEHTU/TALLMOHHA PELLETKA
W3UCKBAHUA:

Mpean fAa NPOABAKMTE CbC  3aKPENBAHETO  KbM
BEHTU/MALMOHHA pelleTKa, ce ysepeTe, Ye TA e cBo6oAHa
OT NPENATCTBUA U Ye KNAMWUTE Ha PeLIeTKaTa ca OTBOPEHU.
duKcMpallaTa WMNKa MOXe Aa Ce MOHTMPA BbB BCAKA NOCOKA,
NpU YCAI0BUA Ye ABETE N1aCTMACOBM KNany onupart 8 1anoto
Ha aBTOMOBMNa, a He B CamaTa peuweTka. Tasu dpukcupalia
WMNKa MOXe [a Ce No/i3Ba 3a BCAKAKDB TUM PeLETKN —
KBaApaTHM/NPaBobrbAHU/KPLIN. Mpean Aa npucTbute
KbM MOHTUPaHe, NPOBEPETE KOE MO3MLMOHMPaHe Hail-o6pe
0TroBapA Ha KOHCTPYKUMATA Ha pelleTKaTa B aBTomMo6una.
U3nbaHeTe cieAHNTe CTBNKN:

1. M3BaneTe KOMMNOHEHTUTE Ha dMKCMpawaTa wunka ot
onakoBkata

2. Pasxnabete wudrta Ha OuKcupawaTta wWwMnka ypes
3aBbPTaHe Ha BUHTa 3a oTBapAHe (1) No Nocoka, o6paTHa Ha
4acoBHMKOBaTa CTPe/Ka

3. 3asbprete N0 MOCOKA, OBpaTHAa Ha 4YacoBHUKOBATa
CTPesika, A0 Mb/HO M3BaxAaHe Ha wudTa Ha duKcupauara
wmnka (2)

4. MosnumoHupaiite wudTa Ha duKcMpalaTa WKUNKa BbB
BEHTU/NALMOHHATA pelueTka, KaTo BHMMaBaTe /a 3axBaHeTe
€/1Ha OT AiBeTe BLTPELUHM Knanu

5. 3aBbpTeTe BUHTA NO NOCOKA HAa YaCOBHWKOBATA CTPE/KA
(1) » cnepete panu No Bpeme Ha BLPTEHETO WMUGTHT 3a
buKcMpaHe OTHOBO B/I3a BB GUKCUPALLATA WMMKA

6. 3aBbpTeTe A0KPaii, AOKATO CTPaHWYHWTE NAACTMAcoBM
(3) knanu Bs3aT B KOHTaKT ¢ Tabnoto. OT TO3M MOMEHT
buKeMpalaTa wMnKa 3anousa Aa ce AbPXKM 3a Knanara;
npenopbysa ce Aa He ce Mpuaara NpekomepHa cuna npu
BbPTEHEe 33 3aTBapsHe, 33 [1a He Ce CYYMAT BbTPelHuTe
Knanu.

7. TnacTmacoBuTe KnanW, KOWTO Ca B KOHTAKT ¢ Tabnoto,
We cnykarT 3a HamanfBaHe Ha /0OCTOBUA edeKT Ha
aBTOMOBM/IHATa CTOIKA U Ule peyuMpaT rofama 4act ot
TernoTO Ha TOBapa BbPXY BEHTWUAALMOHHATA PeleTKa,
3aT0Ba NpoBepeTe NPaBUNHOTO NO3ULMOHMPAHE B KOHTAKT
€ T1a6/10T0, @ He C BEHTM/IALMOHHATA pelueTka.

8. MocTaseTe NpbCTeHa B chepata Ha Kopnyca, MOHTMPaH
Ha BEHTUNALMOHHMA OTBOP B MPaBU/HATa NOCOKA CMPAMO
33BMHTBAHETO

9. MoHTupaiiTe cTolKaTa 3a cMapThOH ¢ BaNbOHaTaTa YacT
Ha rbpba i KbM eNlemeHTa, NPUKPeNeH 3a BEHTUNALMOHHATa
peweTka

10. HaBsuiiTe 3axBawawpa nNpbCTEH HAa CTOWKaTa A0 Kpas
Ha xo4a.

EL - TONOGETHIH TOY ArTKIZTPOY TIA AEPATQro
IYITHMATOZ AEPIZMOY

NPOYNOGEZH:

Mpw MPOXWPNOETE KE TNV EYKATAOTAGN OTOV AEPAYWYO,
BeBawwbeite 6tL o tedeutaiog elvat anarlayuévog and
eunoddia kat OtL ta mreplyla mou Tov cuvBEtouv eival
avoLyTd.

To dykiotpo pmopel va tonoBetnBel mpog omotadnmote
katevBuvon, apkel ta 800 TMAAOTIKA TTEPyla va
otnpilovtal 610 TAUMAG TOU QUTOKWATOU Kal OXL oTovV
{510 Tov agpaywyo6. Auto To GyKLoTpo Eival cuppatod pe
ornolo8Amote TUTO aepaywyol, TeTpdywvo, opboywvio
i otpoyyuld. Mpw mpoxwproete pe tnv tomobEétnon,
eléyEte mola Béon taiplalel kalvtepa otn Sopn Tou
QEPOAYWYOU TTOU UTIAPXEL OTO QUTOKIVNTO.

MNpoxwprote wg e§Ag:

1. BydAte to otowxeio aykiotpwong and tn cuokevaocia

2. Xahapwote tov meipo Levéng yupilovtag tn Bida
avoiypatog aptotepdotpoda (1)

3. Neplotpédte aplotepootpoda péxpL va efaxBel
mAfpwg o metpog {evéng (2)

4. TomoBetrote Tov Meipo (elENG puéoa oTOV aEPAYWYO
TIPOOEXOVTOG VO EVIOTILOEL EVAL QIO T ECWTEPLKA TTTEPUYLAL
5. Tupiote tn Bida avoiypatog (1) Se€dotpoda kat
BeBalwbeite dtLkatd TNV MEPLOTPODN 0 TELpOG OTEPEWONG
umaivel péoa 0To AyKLoTpo

6. Neplotpedte péxpL Ta MAQOTIKGE TAEVPLKA TTEPUYLA (3)
va épBouv o€ enadn pe To TAUnAS. Ao auth th oTypnA T
AykLotpo apyilelva odiyyetat oto nreplyto. Qg ek TouTou,
OUVLOTATOL Vo PNV aokeite umepBoAikr SUvaun otnv
TepLoTpodr yia To KAEioLHo, TpokeLpuévou va anopeuxBel
n Bpalion Twv ECWTEPLKWY TITEPLYLWV.

7. Ta mAaoTikd mtepuyta mou épxovtat o€ enadn pe Tto
TapTAG Ba XpNOLUEVCOUV YLa VOl LELWOOUV TO ATIOTEAECHA
HOXAEUONG TOU OTNPIYHATOG QUTOKWVATOU KoL va Hnv
ackjoouv umepBoALkd BApog oToV aepaywyd, omodte
eAéyEte OTL eival owotd Tonobetnpéva o emadr pe To
TAUTAG Kal OXL HE TOV aepaywyo

8. TonoBetiiote t0 SaktUAlo otn odaipa éSpacng tou
oTnpilypatog, mou tonoBeteital oTov agpaywyo, mpog Tn
owoth katevBuvon oe oxéon pe o Bibwua

9. ToroBeTroTe TO OTAPLYHa yla Smartphone 0To dykloTpo
mou eivat 16n tonobetnpévo otov aepaywyd PEOW NG
KkoiAng €6pacng mou Bpioketat atnv mAdTN TOU.

10. Bidwote Tov SaktUAlo 6UIEUENG 0TO OTAPLYRA PéEXPL
10 Téhog TNG SLadpopng.

RO - INSTALAREA ELEMENTULUI DE PRINDERE PENTRU GRILA
INSTALATIEI DE VENTILATIE

CONSIDERATII PRELIMINARE:

Tnainte de instalarea pe grila de ventilatie, asigurati-va ca
aceasta din urmd nu prezinta niciun obstacol, iar clapetele din
care este alcatuitd sunt deschise.

Elementul de prindere poate fi montat in orice directie, cu
conditia ca cele doud clapete din plastic sa se sprijine pe
planseul de bord al autovehiculului si nu pe grila de ventilatie.
Acest element de prindere este compatibil cu orice tip de
grila de ventilatie, fie aceasta patratd, dreptunghiulard sau
rotunda. Tnainte de a-I monta, verificati care este pozitia cea
mai potrivita, in functie de structura grilei de ventilatie a
autovehiculului.

PROCEDATI DUPA CUM URMEAZA:

1. Scoateti componenta de prindere din cutie

2. Slabiti tija de prindere, rotind surubul de deschidere (1) in
sens opus acelor de ceasornic

3. Rotiti in sens opus acelor de ceasornic pana la scoaterea
completd a tijei de prindere (2)

4. Pozitionati tija de prindere induntrul grilei de ventilatie,
avand grijd sd blocati una dintre clapetele interne

5. Rotiti surubul de deschidere (1) in sensul acelor de ceasornic
si verificati ca in timpul rotatiei, tija de fixare sa patrunda la loc
in elementul de prindere

6. Rotiti pand cand clapetele laterale din plastic (3) intrd in
contact cu planseul de bord. Din acest moment, elementul
de prindere incepe sa se strangd pe clapetd; se recomanda
asadar sd nu exercitati o fortd excesiva in timpul rotirii pentru

inchidere, pentru a evita ruperea clapetelor interne.

7. Clapetele din plastic in contact cu planseul de bord vor avea
rolul de a diminua efectul de parghie exercitat de suportul auto
si de a nuapasa prea mult pe grila de ventilatie, asadar verificati
ca acestea sd fie corect pozitionate in contact cu planseul de
bord si nu cu grila de ventilatie

8. Introduceti inelul in sfera de sustinere a suportului montat
pe grila de ventilatie, in directia corectd conform celei de
nsurubare

9. Introduceti suportul, introducand locasul concav pozitionat
pe spatele suportului in sfera de sustinere a elementului de
prindere montat pe grila de ventilatie

10. insurubati pe suport inelul de prindere, pana la capatul
cursei.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en riittslig garanti for bristande Gverensstammelse i
enlighet med tillimpliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.

For ytterligare se sidan www.cellularlin: Jegal

g

DA — OPLYSNINGER VEDR@PRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
geldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se nettsiden wwuw.cellu-
Jarlin legale for ytterliger

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zaruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dali informace naleznete na strance wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCUI

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkijivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potroznikov.

Za vet informacij glejte na strani wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potroata.

Vige informacija potratite na stranici www.cellularline.com/en/garanzia-legale

BG - MHOOPMALIAA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLINA
HalwuTe NPOAYKTM Ce NOKPUBAT OT 3aKOHOYCTAHOBEHATa rapaHUMA 32 AUNCA
Ha KaKkTo e 6
T80 32 3aU4Ta Ha 3anvana
www.cellularline.c ia-legal

nocerere

EL - NAHPO®OPIEZ A TH NOMIMH EFTYHZH

Tanpoiévra pag kahGTTovTaL and voun eyyonon yia eAAeibers supudpdwong
GGHWYOLE 6T TPOBAENETaL amd T0U EGPHOTTEOU EBVLKOUG VOHOUS Vi TV
npootacia tov katavewtr

i nepattépw mAnpodopies cupBouleuteite T oeNiSa
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legala pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

Pentru informatii suplimentare, consultati pagina: https://www.cellularline.
com/it-it/garanzia-legale

SV - Forsékra dig om korrekt installation innan du kér.

Forsikra dig att hallaren och/eller enheten som sitter i stadet inte hindrar
mandvrer och/eller sikten av vagen.

Distrahera dig inte eller anvind telefonen under kérningen, for att hantera
batteriladdaren.

Anvénd telefonen i enlighet med gallande lagstiftning.

Lamna inte utsatt for solljus vid uppehall.

DA - Kontroller, at den er korrekt installeret, inden du kgrer.

Kontroller, at holderen og/eller enheden anbragt i holderen, ikke forhindrer
mangvrer og/eller udsynet til vejen.

Lad dig ikke distrahere og brug ikke telefonen mens du kgrer for at betjene
opladeren.

Brug telefonen i overensstemmelse med gzeldende lovgivning.

Lad den ikke ligge i solen under pauser.

NO- Se til at installasjonen er utfrt pa korrekt méte for bilen startes.

Se il at holderen og/eller enheten som sitter i holderen ikke hindrer fareren fysisk
eller blokkerer for dennes utsyn.

Ma ma ikke distraheres av batteriladeren eller telefonen under kjgring
Telefonen ma brukes i henhold til gjeldende lovgivning.

Ikke legg produktet i sollys nar bilen star stille.

PT - Assegure-se da correta instalagdo antes de entrar em movimento;
Assegure-se de que o suporte e o dispositivo alojado nele ndo atrapalhem as
manobras e/ou a visibilidade da estrada;

Néo se distraia nem utilize o telefone durante a diregdo ao manipular o carre-
gador de bateria;

Utilize o telefone em conformidade com a legislagao em vigor;

Nao deixe exposto ao sol ao deixar o automével estacionado.

Cs - Pred jizdou se ujistéte o sprévnosti montaze.
Ujistéte se, ze drzak nebo zafizeni ulofené v dridku nebrani manévrim Fizeni
& viditelnosti cesty.

Nerozptylute se pfi jizdé pouzivénim telefonu pro manipulaci s nabijezkou.
Poutivejte telefon v souladu s platnymi pravnimi predpisy.

Nenechavejte béhem zastaveni vystavené na slunci.

SL- Pred voinjo se prepricajte, da je pravilno namescen.

Prepricajte se, da nosilec in ali v nosilcu vstavljena naprava ne ovirata upravljanja
in/ali pogleda na cesto.

Med voinjo se ne zamotite ne uporabljajte telefona in se ne ukvarjajte s
polnilnikom baterij

Telefon uporabljaijte skladno z veljavnimi predpisi.

Med ustavitvijo ga ne izpostavljaijte soncu.

HR - Prije pokretanja vozila provjerite pravilno instaliranje.
Uvjerite se da driat i/ili uredaj smjesten u driaéu ne ometaju manevre i/il
pogled na cestu,

Tijekom voznje nemojte se omesti i koristiti telefon kako bi rukovali punjacem.
Koristite telefon u skladu s vazecim zakonima

Nemojte ostavljati izloZeno na suncu tijekom stajanja vozila.

BG - Yepere ce B PasuAHOTO UHCTANMPaHE NPEAM A3 NoTeruTe.
Veepere Ce, ve CToiiKaTa w/ik YCTPOJCTBOTO, NOCTABEHO & CTOIKATa He NpexaT Ha
MaHeBPHTE WM BHANMOCTT Ha MsTA.
He ce pasceiisalite wu He Wanonssaiite Tenedowa no speme Ha Wodupare 3a Aa
60pasHTe Cbc 3APAAHOTO YCTPORCTEO,

jite Tenedona curnacko
He OCTaBAliTe U3N0eH Ha CAILHUE N0 Bpeme Ha NapkwpaHe.

EL - Mpw §ekwiioete, Peps fre 6t n éxev

owotd.

BeBaiwBeite T To unooTAPLYHA KaL N Guokeur Sev epntodiouy T 0diynon kau
v kakd opatéTnTa TOU Spduou.

Mnv adaipeiote katd tn Suapketa tng 08Aynong npoonabivrag va xetploteite
Tov doprioth

Xpnotponoteite to tnAépwvo Baoet Twv unodeifewv Tng Loxbovoag vopoBesiag.
Mnv adrivete to npoidv ekteBetpévo otov L0 evih oTaBuevete.

RO - Verificati instalarea corects, inainte de a porni la drum.

Asigurati-va cé suportul sau dispozitivul asezat in suport nu impiedica manevrele
sifsau o perfects vizibilitate asupra drumului.

Nu va distrageti atentia si nu utilizati telefonul in timpul condusului, pentru a
manevra incarcitorul.

Utilizati telefonul conform prevederilor legislatiei in vigoare.

Nu I3sati telefonul expus la soare, in timpul stationarilor.

Cellularline sy

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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